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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH QUẢNG NGÃI 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

   
Số: 35/2014/Qð-UBND 
 

             Quảng Ngãi,  ngày 15 tháng 7 năm 2014 

 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về việc tổ chức, quản lý hội nghị, hội thảo quốc tế 

trên ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi 
 

 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH QUẢNG NGÃI 
 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

 Căn cứ Quyết ñịnh số 76/2010/Qð-TTg ngày 30 tháng 11 năm 2010 của Thủ 
tướng Chính phủ về việc tổ chức, quản lý hội nghị, hội thảo quốc tế tại Việt Nam; 

 Căn cứ Quyết ñịnh số 22/2013/Qð-UBND ngày 10 tháng 5 năm 2013 của 
UBND tỉnh ban hành Quy chế quản lý thống nhất các hoạt ñộng ñối ngoại trên ñịa 
bàn tỉnh Quảng Ngãi; 

 Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Ngoại vụ tại Tờ trình số 268/SNgV-LSLTBC 
ngày 30 tháng 5 năm 2014 và Báo cáo thẩm ñịnh số 180/BC-STP ngày 22 tháng 10 
năm 2013 của Sở Tư pháp,  

ơ 

QUYẾT ðỊNH: 

 

Chương I 
QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Quyết ñịnh này ñiều chỉnh các hoạt ñộng tổ chức và quản lý hội nghị, hội thảo 
có yếu tố nước ngoài, ñược tổ chức theo hình thức gặp gỡ trực tiếp trên ñịa bàn tỉnh 
Quảng Ngãi, hoặc theo hình thức trực tuyến với ít nhất một ñầu cầu thuộc ñịa bàn 
tỉnh Quảng Ngãi (sau ñây gọi là hội nghị, hội thảo quốc tế), bao gồm: 

1. Hội nghị, hội thảo quốc tế do các cơ quan, tổ chức Việt Nam tổ chức có sự 
tham gia hoặc tài trợ của nước ngoài.  

2. Hội nghị, hội thảo quốc tế do các cơ quan, tổ chức nước ngoài ñã ñược cơ 
quan có thẩm quyền của Việt Nam cấp phép hoạt ñộng tổ chức. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 
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1. Các cơ quan, tổ chức Việt Nam: các sở, ban ngành, UBND các huyện, thành 
phố, các ñoàn thể tỉnh, các tổ chức chính trị-xã hội, tổ chức xã hội-nghề nghiệp thuộc 
tỉnh Quảng Ngãi, doanh nghiệp trong và ngoài tỉnh và các ñơn vị, tổ chức khác (sau 
ñây gọi tắt là cơ quan, tổ chức Việt Nam).  

2. Các cơ quan, tổ chức nước ngoài ñã ñược cơ quan có thẩm quyền của Việt 
Nam cấp phép hoạt ñộng trên lãnh thổ Việt Nam (sau ñây gọi tắt là tổ chức nước 
ngoài). 

 

 

Chương II 
THẨM QUYỀN CHO PHÉP VÀ QUY TRÌNH, THỦ TỤC HỒ SƠ  

XIN PHÉP TỔ CHỨC HỘI NGHỊ, HỘI THẢO QUỐC TẾ 

 

ðiều 3. Thẩm quyền cho phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế  

1. Chủ tịch UBND tỉnh cho phép tổ chức các hội nghị, hội thảo quốc tế sau: 

a) Hội nghị, hội thảo quốc tế có ñại biểu tham dự là Tỉnh trưởng, Thị trưởng 
hoặc chức vụ tương ñương, Thứ trưởng, Phó Tỉnh trưởng hoặc chức vụ tương ñương 
của các nước, các vùng lãnh thổ, các tổ chức quốc tế; người ñứng ñầu cơ quan ñại 
diện ngoại giao, cơ quan lãnh sự nước ngoài tại Việt Nam.  

b) Hội nghị, hội thảo quốc tế do UBND tỉnh chủ trì tổ chức hoặc phối hợp với 
Bộ, ngành Trung ương tổ chức trên ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi.  

2. Chủ tịch UBND tỉnh ủy quyền Giám ñốc Sở Ngoại vụ cho phép tổ chức các 
hội nghị, hội thảo quốc tế sau: 

 Hội nghị, hội thảo quốc tế do cơ quan, tổ chức Việt Nam và tổ chức nước 
ngoài quy ñịnh tại ðiều 2 của Quyết ñịnh này chủ trì tổ chức trên ñịa bàn tỉnh Quảng 
Ngãi, trừ các trường hợp quy ñịnh tại Khoản 1 và Khoản 3, ðiều này.  

3. Các hội nghị, hội thảo quốc tế cấp cao có quan chức cấp Bộ trưởng hoặc 
tương ñương trở lên của các nước, các vùng lãnh thổ, các tổ chức quốc tế tham dự, 
hoặc có nội dung liên quan ñến các vấn ñề chính trị, an ninh, quốc phòng, dân tộc, 
tôn giáo, nhân quyền, biên giới lãnh thổ thực hiện theo quy ñịnh tại Khoản 1, ðiều 3, 
Quyết ñịnh số 76/2010/Qð-TTg ngày 30/11/2010 của Thủ tướng Chính phủ về việc 
tổ chức, quản lý hội nghị, hội thảo quốc tế tại Việt Nam. 

ðiều 4. Quy trình tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế  

1. Cơ quan, tổ chức Việt Nam và tổ chức nước ngoài có kế hoạch tổ chức hội 
nghị, hội thảo quốc tế trên ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi gửi hồ sơ ñến Sở Ngoại vụ qua 
ñường bưu ñiện hoặc nộp trực tiếp tại Tổ tiếp nhận hồ sơ và trả kết quả của Sở Ngoại 
vụ. 
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2. Sở Ngoại vụ tiếp nhận, thẩm tra hồ sơ và giải quyết hoặc tham mưu giải 
quyết như sau: 

a) ðối với các trường hợp do Giám ñốc Sở Ngoại vụ cho phép theo ủy quyền 
của Chủ tịch UBND tỉnh quy ñịnh tại Khoản 2, ðiều 3 của Quyết ñịnh này, Sở Ngoại 
vụ tiếp nhận, thẩm tra hồ sơ và làm thủ tục cho phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc 
tế.  

b) ðối với các trường hợp thuộc thẩm quyền của Chủ tịch UBND tỉnh quy ñịnh 
tại Khoản 1, ðiều 3 của Quyết ñịnh này, Sở Ngoại vụ tiếp nhận, thẩm tra hồ sơ và 
làm thủ tục trình Chủ tịch UBND tỉnh cho phép. 

c) ðối với các trường hợp thuộc thẩm quyền của Thủ tướng Chính phủ quy 
ñịnh tại Khoản 3, ðiều 3 của Quyết ñịnh này, Sở Ngoại vụ tiếp nhận, thẩm tra hồ sơ 
và làm thủ tục ñề nghị UBND tỉnh trình Thủ tướng Chính phủ cho phép. Hồ sơ nộp 
Sở Ngoại vụ phải có ý kiến bằng văn bản của Bộ Ngoại giao. 

d) Trường hợp cần lấy ý kiến của các cơ quan chức năng liên quan (ñối với hồ 
sơ thuộc thẩm quyền của Chủ tịch UBND tỉnh và Giám ñốc Sở Ngoại vụ), Sở Ngoại 
vụ làm thủ tục lấy ý kiến trước khi trình Chủ tịch UBND tỉnh cho phép hoặc trước 
khi Giám ñốc Sở Ngoại vụ cho phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế.  

ñ) Trường hợp hồ sơ không hợp lệ, Sở Ngoại vụ trả lại và có trách nhiệm 
hướng dẫn bổ sung ñầy ñủ, ñúng theo quy ñịnh.  

e) Sau khi có văn bản cho phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế của cấp có 
thẩm quyền, cơ quan chủ trì tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế tiến hành hội nghị, hội 
thảo theo ñúng nội dung, chương trình, kế hoạch, ñịa ñiểm, thành phần tham dự ñã 
ñược cấp có thẩm quyền phê duyệt.  

3. Riêng hội nghị, hội thảo xúc tiến ñầu tư, xúc tiến thương mại và du lịch có 
sự tham gia hoặc tài trợ của nước ngoài, do Sở Kế hoạch và ðầu tư, Sở Công 
Thương, Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch, Ban Quản lý Khu kinh tế Dung Quất và 
Ban Quản lý các Khu Công nghiệp Quảng Ngãi tổ chức trên ñịa bàn tỉnh mà kế 
hoạch, nội dung, chương trình, nguồn kinh phí, thành phần tham dự ñã ñược UBND 
tỉnh phê duyệt bằng văn bản thì không phải thực hiện theo quy trình này. 

ðiều 5. Hồ sơ xin phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế; thời hạn nộp hồ 
sơ và thời hạn giải quyết hồ sơ 

1. Hồ sơ xin phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế: 

a) ðối với các trường hợp thuộc thẩm quyền của Chủ tịch UBND tỉnh và Giám 
ñốc Sở Ngoại vụ nêu tại Khoản 1 và Khoản 2, ðiều 3 của Quyết ñịnh này, hồ sơ xin 
phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế thực hiện theo quy ñịnh tại ðiểm b, Khoản 2 
và ðiểm a, Khoản 3, ðiều 4, Quyết ñịnh số 76/2010/Qð-TTg của Thủ tướng Chính 
phủ.  
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ðối với tổ chức nước ngoài, hồ sơ phải có thêm văn bản thẩm ñịnh nội dung và 
các hoạt ñộng liên quan ñến hội nghị, hội thảo quốc tế của cơ quan có thẩm quyền 
cấp phép cho tổ chức nước ngoài hoạt ñộng tại Việt Nam. 

b) ðối với các trường hợp thuộc thẩm quyền của Thủ tướng Chính phủ nêu tại 
Khoản 3, ðiều 3 của Quyết ñịnh này, hồ sơ xin phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc 
tế thực hiện theo quy ñịnh tại ðiểm a và b, Khoản 1, ðiều 4, Quyết ñịnh số 
76/2010/Qð-TTg của Thủ tướng Chính phủ. 

2. Thời hạn nộp hồ sơ:  

a) Ít nhất là 08 ngày làm việc, trước ngày dự kiến tổ chức hội nghị, hội thảo 
quốc tế ñối với trường hợp do Giám ñốc Sở Ngoại vụ cho phép. 

b) Ít nhất là 12 ngày làm việc, trước ngày dự kiến tổ chức hội nghị, hội thảo 
quốc tế ñối với trường hợp thuộc thẩm quyền của Chủ tịch UBND tỉnh. 

c) ðối với trường hợp thuộc thẩm quyền của Thủ tướng Chính phủ, thực hiện 
theo quy ñịnh tại ðiểm a và b, Khoản 1, ðiều 4, Quyết ñịnh số 76/2010/Qð-TTg của 
Thủ tướng Chính phủ. 

3. Số lượng hồ sơ: 

a) 01 bộ ñối với trường hợp do Giám ñốc Sở Ngoại vụ cho phép.  

b) 02 bộ ñối với trường hợp do Chủ tịch UBND tỉnh cho phép. 

c) 03 bộ ñối với trường hợp do Thủ tướng Chính phủ cho phép. 

4. Thời hạn giải quyết:  

a) ðối với hồ sơ do Giám ñốc Sở Ngoại vụ cho phép: Không quá 05 ngày làm 
việc, kể từ ngày nhận ñủ hồ sơ hợp lệ. Trường hợp phải lấy ý kiến của các cơ quan 
liên quan thì thời hạn trên ñược kéo dài thêm nhưng không quá 08 ngày làm việc.    

b) ðối với hồ sơ do Chủ tịch UBND tỉnh cho phép: Sở Ngoại vụ thẩm ñịnh hồ 
sơ và trình Chủ tịch UBND tỉnh trong thời hạn không quá 05 ngày làm việc, kể từ 
ngày nhận ñủ hồ sơ hợp lệ. Trường hợp phải lấy ý kiến của các cơ quan liên quan thì 
thời hạn trên ñược kéo dài thêm nhưng không quá 08 ngày làm việc. Căn cứ hồ sơ 
trình của Sở Ngoại vụ, Chủ tịch UBND tỉnh xem xét, cho phép tổ chức hội nghị, hội 
thảo trong thời hạn không quá 12 ngày làm việc, kể từ ngày Sở Ngoại vụ nhận hồ sơ. 

c) Trường hợp thuộc thẩm quyền của Thủ tướng Chính phủ: Thực hiện theo 
quy ñịnh tại ðiểm b, Khoản 1, ðiều 4, Quyết ñịnh số 76/2010/Qð-TTg của Thủ 
tướng Chính phủ. 

 

Chương III 
TRÁCH NHIỆM QUẢN LÝ HỘI NGHỊ, HỘI THẢO QUỐC TẾ 
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ðiều 6. Trách nhiệm của cơ quan tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế 

1. Nộp hồ sơ xin phép tổ chức hội nghị, hội thảo ñúng thời hạn quy ñịnh tại 
Khoản 2, ðiều 5 của Quyết ñịnh này. 

2. Tiến hành hội nghị, hội thảo theo ñúng chương trình, thời gian, ñịa ñiểm, nội 
dung tài liệu, thành phần tham dự ñã ñược cơ quan có thẩm quyền phê duyệt. 

3. Chịu trách nhiệm về nội dung các tài liệu, báo cáo, tham luận, tư liệu, số liệu 
sử dụng tại hội nghị, hội thảo, nội dung các ấn phẩm phát hành trước, trong và sau 
hội nghị, hội thảo. 

4. Thực hiện quy ñịnh về bảo vệ bí mật Nhà nước, các quy ñịnh hiện hành về 
thông tin, tuyên truyền trước, trong và sau hội nghị, hội thảo. 

5. Có văn bản thông báo cho Sở Ngoại vụ và Công an tỉnh thành phần ñại biểu 
là người nước ngoài tham dự hội nghị, hội thảo ñể phối hợp quản lý ñoàn vào theo 
quy ñịnh tại ðiểm a, Khoản 2, ðiều 14, Quy chế quản lý thống nhất các hoạt ñộng 
ñối ngoại trên ñịa bàn tỉnh Quảng Ngãi ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 
22/2013/Qð-UBND ngày 10/5/2013 của UBND tỉnh. 

6. Trường hợp có vấn ñề phát sinh trong thời gian tổ chức hội nghị, hội thảo thì 
phải kịp thời thông báo cho cơ quan cho phép tổ chức hội nghị, hội thảo ñể phối hợp 
giải quyết. 

7. Gửi báo cáo tóm tắt kết quả hội nghị, hội thảo ñến cơ quan cho phép tổ chức 
hội nghị, hội thảo trong thời hạn không quá 15 ngày làm việc kể từ ngày kết thúc hội 
nghị, hội thảo quốc tế (theo mẫu 1, Phụ lục ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 
76/2010/Qð-TTg của Thủ tướng Chính phủ). 

ðiều 7. Trách nhiệm quản lý hội nghị, hội thảo quốc tế 

1. Sở Ngoại vụ 

a) Là cơ quan ñầu mối giúp UBND tỉnh quản lý nhà nước về việc tổ chức hội 
nghị, hội thảo quốc tế trên ñịa bàn tỉnh. 

b) Thẩm ñịnh hồ sơ xin phép tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế. 

c) Tham mưu UBND tỉnh có biện pháp xử lý kịp thời ñối với các cơ quan, tổ 
chức, cá nhân có hành vi vi phạm pháp luật hoặc cố ý làm trái các quy ñịnh của 
Quyết ñịnh này trong quá trình tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế. 

d) Yêu cầu cơ quan tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế chịu trách nhiệm về nội 
dung tài liệu, báo cáo, tham luận, tư liệu, số liệu tại hội nghị, hội thảo quốc tế, nội 
dung các ấn phẩm phát hành trước, trong và sau hội nghị, hội thảo quốc tế. 
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ñ) Kiểm tra việc thực hiện các quy ñịnh về bảo mật Nhà nước; phối hợp với Sở 
Thông tin và Truyền thông và các cơ quan liên quan kiểm tra việc thực hiện các quy 
ñịnh về thông tin tuyên truyền trước, trong và sau hội nghị, hội thảo. 

e) Theo dõi, tổng hợp báo cáo UBND tỉnh và Bộ Ngoại giao về tình hình tổ 
chức, quản lý hội nghị, hội thảo quốc tế trên ñịa bàn tỉnh theo quy ñịnh.  

2. Công an tỉnh 

a) Chịu trách nhiệm hướng dẫn, quản lý việc thực hiện các quy ñịnh của Nhà 
nước về xuất cảnh, nhập cảnh và lưu trú trên ñịa bàn tỉnh ñối với ñại biểu là người 
nước ngoài ñến tham dự hoặc tham gia tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế tại tỉnh.  

b) Phối hợp Sở Ngoại vụ và các cơ quan liên quan kiểm tra việc thực hiện các 
quy ñịnh về bảo mật Nhà nước trong quá trình tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế. 

c) Phối hợp với Sở Ngoại vụ và các cơ quan chức năng tiến hành kiểm tra, xử 
lý theo thẩm quyền hoặc tham mưu UBND tỉnh xử lý ñối với các cơ quan, tổ chức, cá 
nhân có hành vi vi phạm pháp luật hoặc cố ý làm trái các quy ñịnh của Quyết ñịnh 
này. 

3. Sở Thông tin và Truyền thông 

Chủ trì, phối hợp với Sở Ngoại vụ và các cơ quan liên quan hướng dẫn, quản lý 
nhà nước về thông tin truyền thông và các quy ñịnh của pháp luật về hoạt ñộng thông 
tin, tuyên truyền, phát hành các ấn phẩm trước, trong và sau hội nghị, hội thảo quốc 
tế.  

4. Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch 

Có trách nhiệm quản lý, giải quyết thủ tục treo băng rôn, phướn quảng cáo và 
các hình thức quảng bá khác sau khi ñã ñược cơ quan có thẩm quyền cho phép tổ 
chức hội nghị, hội thảo quốc tế. 

5. Các sở, ban ngành, hội ñoàn thể, UBND các huyện, thành phố: 

a) Chịu trách nhiệm phối hợp thẩm ñịnh hồ sơ hội nghị hội thảo quốc tế có nội 
dung liên quan ñến các lĩnh vực do mình quản lý theo chức năng nhiệm vụ ñược giao. 

b) Khi ñược lấy ý kiến, phải có trách nhiệm trả lời bằng văn bản trong thời hạn 
không quá 03 ngày làm việc kể từ ngày nhận ñược văn bản ñề nghị. Nếu quá thời hạn 
trên mà không có văn bản trả lời thì ñược xem như ñồng ý.  

c) Phối hợp với Sở Ngoại vụ, Công an tỉnh và các cơ quan, ñịa phương liên 
quan quản lý hoạt ñộng tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế theo lĩnh vực và ñịa bàn 
quản lý của mình; ñề nghị cấp có thẩm quyền ñình chỉ hội nghị, hội thảo quốc tế nếu 
phát hiện có dấu hiệu vi phạm pháp luật và các quy ñịnh tại Quyết ñịnh này. 
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Chương IV 
TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 

ðiều 8. Khen thưởng và xử lý vi phạm 

1. Cơ quan, tổ chức, cá nhân có thành tích xuất sắc trong việc thực hiện Quyết 
ñịnh này ñược ñề nghị xét, khen thưởng theo quy ñịnh của pháp luật về thi ñua khen 
thưởng. 

2. Cơ quan, tổ chức, cá nhân có hành vi vi phạm các quy ñịnh của Quyết ñịnh 
này, tùy theo tính chất và mức ñộ vi phạm sẽ bị xử lý theo quy ñịnh của pháp luật. 

ðiều 9. Hiệu lực thi hành  

Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày kể từ ngày ký. 

ðiều 10. Trách nhiệm tổ chức thực hiện 

1. Giao Giám ñốc Sở Ngoại vụ chủ trì tổ chức hướng dẫn, triển khai thực hiện, 
theo dõi, kiểm tra việc thực hiện Quyết ñịnh này ñể tổng hợp, báo cáo UBND tỉnh và 
Bộ Ngoại giao. 

2. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám ñốc Công an tỉnh, Giám ñốc Sở Ngoại 
vụ, Thủ trưởng các sở, ban ngành, các hội, ñoàn thể tỉnh, Chủ tịch UBND các huyện, 
thành phố và các tổ chức có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này. 

ðiều 11. Sửa ñổi, bổ sung Quyết ñịnh 

Trong quá trình triển khai thực hiện, nếu có vướng mắc phát sinh, các cơ quan, 
ñơn vị, tổ chức phản ánh về Sở Ngoại vụ ñể tổng hợp, báo cáo UBND tỉnh xem xét 
sửa ñổi, bổ sung cho phù hợp./. 
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